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PREPORUKE I SAVJETI
  Ove upute za uporabu se odnose na nekoliko verzija ovog uređaja. U skladu s tim, 

neki opisi pojedinih značajki možda se ne odnose na vaš uređaj.

UGRADNJA
 3 Proizvođač ne preuzima odgovornost za bilo koju štetu nastalu uslijed nepravilne ili 

nepotpune instalacije.
 3 Iz sigurnosnih razloga napa mora biti udaljena od ploče štednjaka najmanje 650 mm  

(neke modele je moguće ugraditi i na manjoj visini — pogledajte odjeljke o 
dimenzijama i ugradnji).

 3 Provjerite odgovara li napon mrežnog napajanja naponu koji je naveden na tipizacijskoj 
pločici koja je pričvršćena na unutrašnjosti nape.

 3 Za uređaje klase 1, provjerite pruža li kućno mrežno napajanje potrebno uzemljenje.
Napu priključite na otvor za izlaz zraka pomoću cijevnog voda promjera 120 mm ili 
većeg. Vod treba biti što kraći.

 3 Napu nemojte spajati na dimnjak koji služi za izbacivanje dima nastalog izgaranjem 
(bojleri, kamini itd.).

 3 Ako se dimnjak koristi s ne-električnim uređajima (primjerice, s uređajima na plin),  
potrebno je osigurati dovoljno prozračivanje prostorije kako bi se spriječilo vraćanje 
ispuštenog plina natrag kroz dimnjak. Kako bi se osigurao ulaz svježeg zraka, kuhinja 
treba imati prozor. Kad se napa koristi s uređajima koji se napajaju energijom razli-
čitom od električne, podtlak u prostoriji ne smije prelaziti 0,04 mbara kako bi se 
spriječilo da napa povlači isparine natrag u prostoriju.

 3 Ako se ošteti kabel napajanja, treba ga zamijeniti proizvođač ili servis kako bi se 
spriječili rizici povezani s njime.

UPORABA
 3 Kuhinjska napa dizajnirana je isključivo za uporabu u kućanstvu, za eliminiranje 

mirisa tijekom kuhanja.
 3 Nikad nemojte koristi napu u svrhe za koje nije dizajnirana.
 3 Nikad ne ostavljajte snažan otvoreni plamen ispod nape kad je napa u uporabi.
 3 Podesite intenzitet plamena kako bi se plamen nalazio samo ispod posude za kuhanje, 

odnosno, kako ne bi provirivao sa strana posude.
 3 Posude za prženje hrane trebaju se nadzirati tijekom uporabe: previše zagrijano ulje 

se može zapaliti.
 3 Nemojte flambirati ispod nape, to može izazvati požar.
 3 Ovaj uređaj ne smiju koristiti osobe (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, 

senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima manjka iskustvo ili znanje, 
osim ukoliko su pod nadzorom ili im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost pružila 
upute o uporabi uređaja.

 3 Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s uređajem.
 3 "OPREZ: Dostupni dijelovi mogu se zagrijati kad se koriste uz uređaje za kuhanje."

ODRŽAVANJE
 3 Isključite uređaj ili ga odspojite s mrežnog napajanja prije bilo kakvih postupaka 

održavanja.
 3 Očistite i/ili zamijenite filtre nakon isteka navedenog vremenskog perioda (opasnost 

od požara).
 3 Napu čistite vlažnom krpom i neutralnim tekućim deterdžentom.

Oznaka  na proizvodu ili ambalaži označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s kućnim otpadom. Umjesto toga, 

potrebno ga je predati na sabirno mjesto za recikliranje električne i elektroničke opreme. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda 

pomažete u sprečavanju mogućih štetnih posljedica, do kojih može doći uslijed nepravilnog odlaganja proizvoda. Za detaljnije 

informacije o recikliranju ovog proizvoda, molimo, obratite se nadležnim lokalnim ustanovama, komunalnoj službi ili trgovini u 

kojoj ste kupili proizvod.



4

ZNAČAJKE
Dijelovi

Broj Količina Dijelovi proizvoda
1 1 Kućište nape: kontrolni elementi, svjetlo, filtri, 

motor
2 1 Srednji dio kućišta
3 1 Dio kućišta koji se pričvršćuje na strop
4 1 Potporna ploča + Prirubnica
5 1 Ploča gornjeg dijela kućišta
6 1 Cijev
7 3 Stezaljke za kabel napajanja
Broj Količina Elementi za ugradnju
11 7 Zidni umetci (tiple) ø 10
12a 7 Vijci 4,2 x 44,4
12b 3 Učvrsni vijci
12c 4 Vijci 3,5 x 9,5

Količina Dokumentacija
1 Upute za uporabu
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Dimenzije
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UGRADNJA
Ova napa je namijenjena ugradnji na strop/policu, iznad samostojećeg štednjaka (min. 650 mm), 
a postoje sljedeće verzije:
• S vanjskim odvodom zraka: Dim se odvodi prema van.

Slijed postupaka – Ugradnja
• Priprema za ugradnju
• Bušenje stropa/police i učvršćivanje potporne ploče
• Povezivanje
• Postavljanje kućišta nape
• Provjera funkcija
• Zbrinjavanje ambalaže

Priprema za postavljanje ploče
• Uzmite ploču i namjestite je na odgovarajući način, kao što je prikazano slikom.

Zaponac treba biti okrenut prema instalateru.
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Bušenje stropa/police i učvršćivanje ploče
BUŠENJE STROPA/POLICE

• Pomoću viska označite središte ploče štednjaka na stropu/polici.
• Namjestite ploču na strop/policu tako da bude odgovarajućom stranom prema gore, kao što je 

prikazano slikom.
• Označite središta rupa za ploču.
• Izbušite rupe na sljedećim mjestima:

• Stropovi od čvrstog betona: U skladu s brojem tipli za čvrsti beton.
• Stropovi šupljih opeka 20 mm debljine: Izbušite rupu promjera 10 mm (umetnite isporučene 

tiple 11).
• Stropovi s drvenim gredama: U skladu s brojem vijaka za drvo (nisu isporučeni).
• Drvena polica debljine 15 mm: izbušite rupu promjera 7 mm.
• Za mrežni kabel: izbušite rupu promjera 10 mm.

• Zavrnite dijagonalno dva vijka ostavivši 4 – 5 mm od stropa.
• tiple za čvrsti beton nisu isporučene.
• za šuplje opeke debljine oko 20 mm isporučeni su vijci 12h.
• za drvene grede vijci za drvo nisu isporučeni.
• za drvene police vijci s brtvama i maticama nisu isporučeni.
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UČVRŠĆENJE (KUĆIŠTE NAPE + SREDNJI DIO KUĆIŠTA)

• Umetnite kućište nape 1  
u srednji dio kućišta 2.

• Uzmite gornju ploču kućišta nape 5 i umetnite  
je na način prikazan slikom.
Upozorenje!
Gornju ploču kućišta nape 5 trebate umetnuti 
prvo na jednu stranu i zatim na drugu koristeći 
zaobljene rubove i pazeći da ne oštetite kabele 
koji prolaze kroz pripadajuće utore.

• Spustite ploču tako da naliježe  
na kućište nape 1 i zatim je 
učvrstite na pripadajuće mjesto 
koristeći 4 isporučena vijka 12c.



9

UČVRŠĆIVANJE PLOČE

• Podignite učvrsnu ploču i namjestite utore 
na dva vijka prethodno umetnuta u strop i 
zakrenite dok ne budu u središtu utora za 
podešavanje.

Upozorenje: Ploča treba biti okrenuta u smjeru 
prikazanom na slici.

• Dokraja zategnite dva vijka i zavrnite 
preostala dva isporučena; prije no što ih 
zategnete dokraja moguće je podešavanje 
zakretanjem, ali pazite da vijci ne ispadnu 
iz utora za podešavanje.

• Ploča mora biti sigurno učvršćena zbog 
težine mape i povremenih pritisaka na bočne 
strane nape nakon ugradnje. Nakon pričvr-
šćivanja provjerite je li ploča stabilna.

• U svim slučajevima kad strop nije dovoljno 
čvrst na mjestu ugradnje nape, instalater ga 
mora dostatno učvrstiti pomoću dodatnih 
ploča i protuploča, na elemente čvrste 
konstrukcije.

• Nivelirajte ploču na stropu.

• Ako je potrebno, napa se može učvrstiti na 
zid koristeći još tri vijka i tiple.
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SPAJANJE KABELA NAPE

Napomena:  Prije ugradnje potrebno je napu podići na visinu od barem 650 mm iznad 
ploče za kuhanje primjenom odgovarajućeg potpornja ili uz pomoć druge 
osobe.

  Taj postupak je vrlo važan jer se kabeli nape trebaju spojiti na ploču postavljenu 
na strop i to se mora učiniti bez tereta nape na strukturi.

Sustav za pričvršćivanje 4 kabela sastoji se od 3 dijela:
• Zaponci s navojima (a) koji su već montirani na ploču.
• Isporučeni zatezni vijak kabela (b).
• Isporučena sigurnosna obujmica (c).

• Umetnite kabele u sigurnosne obujmice (c) s navojem na 
vrhu.

• Umetnite kabele u zatezne vijke kabela (b).

• Obratite pozornost na smjer u kojem je ploča pričvršćena na  
strop (granični zaponac ploče ima odgovarajući otvor u 
kućištu nape).

  Upozorenje:  
Maksimalno 
produljenje za 
kretanje nape ne 
smije prelaziti 
645 mm.

m
ak
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• Provucite kabele kroz otvore u zaponcima s navojima (a) i 
zavrnite zatezne vijke kabela (b) na same zaponce.

• Po završetku postupka sve mora 
izgledati kao na donjoj slici.

• Tada su sva 4 kabela spojena na ploču.

Zategnite kabele povlačenjem prema 
gore tako da prolaze kroz zatezne vijke i 
izlaze kroz utor na zaponcu s navojem.

To je moguće jer zatezni vijak kabela ima 
sustav koji omogućuje prolazak kabela 
samo u jednom smjeru i sprječava  
pomicanje u drugom smjeru.

Provjerite jesu li svi kabeli iste duljine 
kako biste olakšali završno niveliranje. 
Prednji lijevi kabel ne smije biti labaviji 
od ostalih.
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PORAVNAVANJE NAPE

Upozorenja:
• Provjerite jesu li sva 4 nosiva kabela napeta.
• Pazite da se pri postavljanju ne ošteti nijedan od četiriju kabela.
• Imajte na umu da napa treba biti udaljena od ploče za kuhanje najmanje 650 mm i da maksimalno 

produljenje kretanja ne smije prelaziti 645 mm.

• Potrebno je nivelirati kućište nape.
• Napa se poravnava pomoću sigurnosnih zaponaca 

C.

• Položite libelu na napu.

• Pritiskanjem sigurnosnih obujmica prema gore 
"otključava" se kretanje kabela. Moguće je podesiti 
ravninu nape pomicanjem kabela u obujmici prema 
gore ili dolje.

• Kad je napa ravna, ponovno morate zategnuti 
sigurnosne obujmice.
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PRIČVRŠĆIVANJE MREŽNOG KABELA

Na kraju provjerite je li mrežni kabel pravilno učvršćen tako da prilikom podizanja pokretne 
jedinice prema stropu bude iznad nje te da ne prelazi rub nape.

• Izvadite kabel napajanja iz priključne kutije i 
pričvrstite ga pripadajućim stezaljkama 7 prvo za 
stražnji desni nosivi kabel (A) pa za lijevi kabel 
(B) kao na slici.

• Provucite kabel napajanja do ploče 
na stropu.

• Gumeni prsten koji je već na 
kabelu umetnite u utor kako biste 
spriječili buduća oštećenja.

• Pričvrstite ga na nosač na stropnoj 
ploči pomoću već postavljenog 
jezičca.

• Spojite napu na mrežno napajanje  
preko dvopolne sklopke s razma­
cima među kontaktima od najmanje 
3 mm.
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Povezivanje
ODVOD ZRAKA — VERZIJA S DIMNJAKOM

Za postavljanje u verziji s dimnjakom, spojite napu na 
odvodnu cijev pomoću produžne cijevi ø150.

• Odgovarajućim cijevnim obujmicama pričvrstite cijev 
na kućište nape i na prirubnicu na stropnoj ploči. 
Isporučeni su materijali potrebni za to.
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PRIČVRŠĆIVANJE (srednji dio kućišta + dio  
kućišta koji se pričvršćuje na strop)

• Ispitajte radi li napa (pogledajte poglavlje "Uporaba").

• Odozdo metnite dio kućišta koji se pričvršćuje na strop 
3 na dio kućišta nape koji visi sa stropa, pazeći da 
smjer bude kao što je prikazan na slici.

• Pomoću isporučenih 3 vijka 12b pričvrstite dio kućišta 
koji se spaja na strop 3 na ploču na stropu.
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UPORABA
Upravljačka ploča

Tipka Funkcija Indikator
L Uključenje i isključenje svjetla nape. -

T1 Spuštanje nape
Pritisnite na 2 sekunde za podizanje nape.
Pritisnite kratko za uključenje/isključenje 
motora.

Uključen/isključen

Podizanje nape
Pritisnite jednom: Napa se spušta.
Pritisnite drugi put: Napa se zaustavlja.
Po završetku pomicanja nape motor se 
uključuje u drugoj brzini.

Isključen/isključen

Elektronski kontrolni sustav prepoznaje i signalizira dvije vrste nepravilnosti.

Led T1

Polagano treptanje

Prijeđen je trenutni limit potrošnje električne energije:
U tom slučaju nepravilnost signalizira LED T1 na upravljačkoj ploči. Treperi 
jednom svake dvije sekunde. Pazite da ništa ne blokira pomicanje nape.
Signal ostaje aktivan sve dok se ne pokrene nova funkcija otvaranja/zatvaranja 
nape.

Brzo treperenje

Sigurnosna mikrosklopka za otvaranje nape je iskočila.
U tom slučaju nepravilnost signalizira LED T1 na upravljačkoj ploči. Treperi brzo, 
svakih 250 ms. Ako je mikrosklopka iskočila…….. Pozovite ovlašteni servis!

Ipak, možete i dalje koristiti svjetlo i funkcije motora nape. Kad god je motor 
uključen, LED T1 će i dalje treperiti u znak da je kvar i dalje prisutan.
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DALJINSKI UPRAVLJAČ

Napom možete upravljati pomoću isporučenog daljinskog 
upravljača koji koristi 1,5 V ugljik­cink alkalne baterije 
standardnog tipa LR03­AAA (nisu isporučene).
• Ne ostavljajte daljinski upravljač blizu izvora topline.
• Stare baterije moraju se zbrinuti na odgovarajući način.

Upravljačka ploča

Tipka Funkcija Indikator

 Uključenje/isključenje motora. -

Napa zatvorena:
 - Kratko pritisnite tipku za početak spuštanja nape.
 - Zaustavit će se kad ponovno pritisnete tipku.

Po završetku pomicanja nape motor se uključuje u drugoj brzini.

-

Napa otvorena:
 - Pritisnite i zadržite na dvije sekunde za aktiviranje podizanja nape koja se zaustavlja kada dosegne 

položaj "stop".
 - Pritisnite (kratko) za zaustavljanje kretanja nape (prije no što dosegne položaj "stop").

 - Ponovno pritisnite kratko za uključenje/isključenje motora.
 - Pritisnite i zadržite na dvije sekunde za početak podizanja nape.

 - Ako je motor uključen, on će se prvo zaustaviti i zatim početi pomicanje.

-

 Smanjuje brzinu motora. -

 Povećava brzinu motora. -

INTENSIVE
 - To se može aktivirati samo kad je napa spuštena i kad funkcije odgode ili 24h nisu uključene.
 - Aktivira intenzivnu brzinu iz bilo koje brzine.

Za isključenje pritisnite istu tipku ponovno ili isključite motor.
 - Intenzivna brzina je podešena na 10 minuta. Po isteku tih 10 minuta sustav će se automatski vratiti 

na ranije podešenu brzinu.

Led indikator na tipki 
motora (na upravljačkoj 
ploči nape) će treperiti 
svake sekunde.

Pritisnite kratko za funkciju odgode.
Može se aktivirati samo ako nije uključena funkcija Intensive ili 24h.
Aktivira i deaktivira potpuno isključenje nape (motor + svjetlo) nakon 30 minuta.
Za isključenje funkcije odgode pritisnite istu tipku ponovno ili isključite motor.

Led indikator na tipki 
motora (na upravljačkoj 
ploči nape) će treperiti 
svakih pola sekunde.

Pritisnite i zadržite na dvije sekunde za funkciju 24h.
Može se aktivirati samo ako nije uključena funkcija Intensive ili funkcija odgode.
Uključuje i isključuje funkciju 24h na deset minuta svakog sata, u trajanju od 24 sata. Po isteku tog 
vremena se isključuje.

Led indikator na tipki 
motora (na upravljačkoj 
ploči nape) će treperiti 
svake 2 sekunde.



Uključenje i isključenje svjetla nape.
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ODRŽAVANJE
Filtar za masnoću

Filtre je potrebno očistiti nakon svaka 2 mjeseca uporabe ili češće 
uslijed intenzivnije uporabe te se mogu prati u perilici.

ČIŠĆENJE METALNOG SAMONOSIVOG FILTRA ZA MASNOĆU

• Otvorite rasvjetnu jedinicu tako da povučete za to namijenjeni 
utor.

• Uklonite filtre jedan po jedan, tako da ih pritisnete prema straž­
njoj strani nape i istovremeno povučete prema dolje.

• Prilikom pranja filtara, pazite da ih ne savinete. Prilikom vraćanja 
u napu trebaju biti potpuno suhi.

• Prilikom vraćanja filtara na njihovo mjesto, obratite pažnju da 
su na pravilnom mjestu, s ručkom okrenutom prema van.

• Vratite rasvjetnu jedinicu.

Rasvjetna jedinica
Upozorenje: Ovaj uređaj ima bijelu LED žarulju klase 1M prema EN 
60825­1: 1994 + A1:2002 + A2:2001 standardima; maksimalna emitirana 
optička snaga pri 439 nm: 7 µW. Ne gledajte izravno u svjetlo kroz optičke 
uređaje (dalekozore, povećala i sl.).

• Za zamjenu se obratite ovlaštenom servisu. ("Za zamjenu se obratite 
ovlaštenom servisu.")
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Dodatne informacije za instalatera

Postupak u slučaju problema s kretanjem

1. Provjerite je li osigurač pravilno umetnut te da nije pregorio; ako ga je potrebno 
zamijeniti otvorite rasvjetnu jedinicu, uklonite filtar za masnoću, odvrnite držač 
osigurača vidljiv lijevo od motora te zamijenite osigurač drugim istog tipa (dio A).

2. Provjerite je li kućište nape ravno (pomoću libele).
3. Provjerite jesu li sva četiri kabela jednako zategnuta.

Ako ovi postupci ne uklone problem, obratite se ovlaštenom servisu.

Radi stalnog poboljšavanja proizvoda, može doći do promjene tehničkih podataka bez prethodne 
obavijesti.
Proizvođač ne preuzima odgovornost za eventualne tiskarske pogreške.
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Gemma B&D d.s.d.
Podgorica
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81000 Podgorica, Serdara Jola 
Piletića bb (PC Palada)
Veleprodaja:
tel.: 00382 20 672 961
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www.gemmabd.me

Radi stalnog poboljšavanja proizvoda može doći do promjene tehničkih podataka bez prethodne obavijesti.
Ove upute napravljene su s mnogo truda i s najvećom pažnjom, no pogreške u procesu izrade i/ili prijevoda uputa uvijek 
su moguće. Stoga proizvođač i prodavatelj ne preuzimaju odgovornost za eventualne netočne navode, pogreške u 
prijevodu ili tiskarske pogreške u ovim uputama.


